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Smlouva o zprostředkování burzovních komoditních obchodů
(podle-§ 2445 - 2454 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník)

Smluvní strany:

FlN-servis, a.s.
se sidlem Kladno, Dr. Vrbenského 2040, PSČ 272 01
IČO: 26439573
DIČ: CZ26439573
zaps. v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddil B, vložka 7139
zastoupena členkou představenstva a.s. Ing. Lenkou Doubnerovou
(dále ,,Zprostředkovatel" nebo ,,Dohodce")

a

Městská část Praha 12
se sIdlem Generála Šišky 2375/6, 143 00 Praha 4 - Modřany
IČO: 00231151
DIČ: CZ00231151
Zastoupena starostou Ing. vojtěchem Kosem, mba
(dáte ,,Zájemce")

uzavírají niže uvedeného dne, měsíce a roku tuto
smlouvu o zprostředkování burzovnich komoditních obchodů (dáte ,,Smlouva"):

l. Preambule

1. Zprostředkovatel je členem a dohodcem Českomoravské komoditní burzy Kladno (dále
,,ČMKB"). Zprostředkovatel má právo zprostředkovávat burzovní obchody s komoditami
označenými ve Statutu ČMKB v ČI. 2, odst. 1, pIsmenem l a písmenem b) (dále
,,Elektřina" a ,,Plyn"). Obchodováni Elektřiny a Plynu na ČMKB a uzavíráni burzovních
obchodů s Elektřinou a s Plynem (dáte ,,Burzovní obchody") probíhá na základě systému
pravidel, dokumentů a procesii

2. Zájemce je po podpisu této Smlouvy osobou oprávněnou k Burzovním obchodům
dle zák. č. 229/1992 Sb., o komoditnich burzách, a má tedy možnosť
nakupovat Eiektřinu a Plyn na ČMKB a stáť se jednou ze smluvních stran Burzovního
obchodu uzavřeného na ČMKB.

3. Zájemce má zájem využívať Zprostředkovatele a jeho funkci soukromého dohodce
ČMKB pro účely uzavírání Burzovních obchodil.



ll. Předmět Smlouvy

1. Zprostředkovatel se na základě této Smlouvy zavazuje zastupovat Zájemce při jeho
zařazeni do evidence oprávněných subjektů obchodování (dále ,,Evidence účastniků")
a při prováděni veškerých změn v této evidenci souvisejÍcĹch s údaji o Zájemci.

2. Zprostředkovatel se na základě této Smlouvy dále zavazuje jako dohodce ČMKB
vykonávať pro Zájemce činnosti směřujíci k uzavírání Burzovních obchodů, zastupovat
Zájemce na burzovnlch shromážděních burzy a sdělovat zájemci informace o výsledcích
Burzovních obchodů.

3. Zprostředkovatel bude vykonávať zejména tyto činnosti:
- Poskytne odborné poradenství a konzultace k nákupu elektřiny a plynu na ČMKB.
- Poskytne poradenství a součinnost při nastavení optimá|ních základních parametrů

pro zadání poptávky pro nákup.
- Zpracuje přikaz k obchodováni na čmkb, který bude v souladu s pokyny Zájemce.
- Bude sledovat cenový vývoj energii na velkoobchodním trhu a bude poskytovat

související konzultace.
- Bude zastupovat Zájemce při uzavkání burzovních obchodů na nákup elektřiny(sdružené služby dodávky elektřiny) a plynu (sdružené služby dodávky plynu)

na ČMKB.

- Bude vykonávať dohled nad procesem výpovědí stávajících smluv, včetně přípravypodkladů pro podání výpovědí.
- zajisti distribuci závěrkových listú jednotlivým organizacím.
- Zpracuje veškeré dokumenty v souladu se ZZVZ, zejména návrh Písemné zprávyk uveřejnění na Profil zadavatele a Oznámení o zadání zakázky k uveřejnění do

Věstníku veřejných zakázek.
- Poskytne podporu řešení dodavatelsko-odběratelských vztahů vzešlých z burzovního

obchodu.
4. výše uvedené činnosti Zprostředkovatele musí být vykonávány v souladu se zákonem

č. 229/1992 Sb., o komoditnich burzách, Statutem ČMKB, Burzovnimi pravidly ČMKB,
Pravidly obchodování elektřiny v rámci sdružených služeb dodávky elektřiny a Pravidly
obchodování plynu v rámci sdružených služeb dodávky plynu (dále ,Burzovní pravidla"),
touto Smlouvou, Obchodními podminkami dohodce pro obchodování Elektřiny a Plynu
na ČMKB (dále ,,Obchodní podminky") a příkazy k uzavření Burzovních obchodů
udělovanými Zájemcem.

5. Zájemce podpisem této Smlouvy potvrzuje, že se při obchodování na ČMKB plné
podřizuje Burzovním pravidlům.

6. Zprostředkovatel je oprávněn odmitnout zastupovat Zájemce dle předmětu této Smlouvy,
má-ii dle § 30 zák.č. 229/1992 Sb., důvodné podezřeni, že Zájemce nepostupuje
v souladu s právnimi nebo burzovními předpisy nebo je pIatebně neschopný.

Ill. Obchodní podmínky

1. zájemce předá při podpisu této Smlouvy Dohodci plnou moc k zastupování při uzavirání
Burzovních obchodil (text plné moci je uveden v Příloze Č.1 a Přiloze č. 2 této smlouvy).

2. Postupy a činnosti souvĹsejÍcÍ s plněním předmětu této Smlouvy budou realizovány dle
Obchodních podmínek v platném znění (text Obchodních podmínek je uveden v Příloze
č. 3 této smlouvy). Zájemce podpisem této Smlouvy potvrzuje, že se s uvedenými
Obchodními podmínkami seznámil a že je v plném rozsahu akceptuje.

3. Dohodce má právo provést změnu Obchodních podminek, a to zvláště v souvislosti
se změnou systému pravidel, dokumentů a procesů, na jehož základě probíhá
obchodování Elektřiny a Plynu na ČMKB.

4. Při změně Obchodních podmínek zašle Dohodce Zájemci k akceptaci nové Obchodní
podmínky s uvedením termínu jejich účinnosti. Zájemce má právo ve lhůtě 14-ti
kalendářních dnů od obdržení nových Obchodních podmínek tyto nové Obchodní
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podm inky akceptovat, nebo jejich akceptaci odmítnout. Nevyjádření se Zájemce k novým
Obchodnlm podminkám ve stanovené lhůtě je považováno za jejich odmitnutí. V připadě
odrrňtnutí nových Obchodnich podmínek přestane Dohodce vykonávať činnosti die
předmětu této Smlouvy dnem ukončení platnosti původních Obchodních podmínek.

lV. Makléř

1. Dohodce ustanoví, resp. zmocní, svého makléře pro obchodování Elektřiny a Plynu (dále
,,Makléře"), jehož prostřednictvím bude v souladu s Burzovními pravidly zastupovat
Zájemce při uzavÍráni Burzovních obchodů a dále při všech činnostech, souvisejícich
s plněnim předmětu této Smlouvy.

2. Dohodce je oprávněn jednostranné nahradit ustanoveného Makléře nebo doplnit dalšího
Makléře, jehož prostřednictvím bude zastupovat Zájemce při uzavírání Burzovních
obchodů a dále při všech činnostech souvisejících s plněním předmětu této Smlouvy.
K provedeni náhrady nebo doplnění Makléře jsou oprávněny pouze kontaktní
a oprávněné osoby za Dohodce uvedené v ČI. lX, odst. 3) této Smlouvy, přičemž tato
skutečnost bude oznámena Zájemci způsobem uvedeným v ČI. lX této Smlouvy.

V. Cena plněnl předmětu Smlouvy

1. V souvislosti s poskytováním sIužeb v souladu s touto Smlouvou se smluvní strany
dohodly na nás|edujÍcĹ smluvní odměně Dohodce za realizaci ročního nákupu elektřiny
a plynu ve výši:

25.000,- KČ (slovy: Dvacetpěttisic korun českých) bez dph,
5.250,- Kč (slovy: Pěttisícdvěstěpadesát korun českých) 21 % dph,

30.250,- KČ (slovy: Třicettislcdvěstěpadesát korun českých) včetně DPH

za poskytnutí všech služeb ze strany Dohodce. Tato cena je nepřekročitelná a nejvýše
přípustná. Smluvní odměna zahrnuje také burzovní poplatky za Burzovní obchody
uzavřené Zájemcem a veškeré ďalší náklady Dohodce spojené s plněním předmětu této
Smlouvy.

2. Nárok Dohodce na smluvní odměnu (dohodné) vzniká dnem uzavření Burzovního
obchodu. Za den zdanitelného plnění se má pro účely této Smlouvy den uzavření
Burzovního obchodu.

3. V případě, že Dohodcem připravované Burzovní obchody nebudou uzavřeny, a to nikoli
z důvodu nečinnosti Dohodce, ale např. z důvodu zajištění dodávky energii ze strany
Zájemce jinou formou, náleží Dohodci odměna za činnosti, které pro Zájemce
v souvislosti s připravou Burzovních obchodů vykonal. Takovými činnostmi je zejména
shromáždění a aktualizace dat o odběrech elektřiny a plynu, zpracovávání příkazů
k obchodování na ČMKB, poskytováni poradenstvľ a konzultaci, atd. výše odměny
Dohodce bude stanovena hodinovou sazbou 500 Kč/hodinu, a to vždy podle stavu
rozpracovanosti přísiušných činností uvedených ve výkazu práce, zpracov.aném
Dohodcem s tím, že maximálni výše odměny nepřekročí 25.000,- KČ bez DPH.

4. Smluvní odměna Dohodce je splatná na zákiadě daňového dokladu - faktury, vystavené
Dohodcem v souladu s ustanoveními zákona o dani z přidané hodnoty, přičemž sjednaná
lhůta splatnosti faktury činí 21 kalendářních dnů od jejího vystaveni.

5. V případě prodlení s úhradou sjednané smluvní odměny je Dohodce oprávněn účtovať
Zájemci úroky z prodlení ve výši 0,02 % z neuhrazené částky za každý den prodleni.
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VI. Povinnosti Dohodce

Dohodce je povinen:
- postupovat při plnění předmětu této Smlouvy s náležitou odbornou péčí tak, aby nebylo

poškozeno dobré jméno Zájemce,
- řídit se při plnění předmětu této Smlouvy platnými Burzovními pravidly, Obchodnímipodmínkami a příkazy Zájemce k obchodování na ČMKB,
- oznámiť zájemci všechny změny Burzovních pravidel a Obchodních podmínek,
- sdělit zájemci všechny jemu známé skutečnosti, které souvisejí s pIněnim předmětu této

SMoůvY,
- uhradit CMKB burzovní poplatky za Zájemcem uzavřené Burzovní obchody.

VII. Povinnosti Zájemce

Zájemce je povinen:
- řídit se při naplňovánI předmětu této Smlouvy Burzovními pravidly a platnými

Obchodními podmínkami,
- sdělovat Dohodci bez zbytečného odkladu okolnosti důležité pro jeho činnosť dohodce

dle této Smlouvy,
- stanoveným způsobem a ve stanovených terminech předávat Dohodci dokumenty

a informace potřebné pro l?|nění předmětu této Smlouvy, tedy zejména pInou moc
a příkazy k obchodování na CMKB,

- po uzavření Burzovního obchodu splnit sjednané podmínky uzavřeného Burzovního
obchodu,

- uhradit Dohodci ve sjednaném termínu sjednanou smluvní odměnu.

VIII. Obchodní tajemství

Smluvni strany se zavazuji neposkytnout obsah této Smlouvy nebo informace
s ní související třetí osobě bez pIsemného souhlasu druhé smiuvní strany. To neplatí, pokud
taková povinnost vyplývá ze zákona nebo předpisu zákon provádějÍcÍ.

lX. Předávání informaci a odpovědné osoby

1. Komunikace mezi smluvnimi stranami bude problhat výhradné pIsemnou formou,
přičemž zprávy budou přepravovány poštou, kurýrem, osobné nebo elektronicky.

2. Veškeré písemnosti se považuji za doručené:
a) v případě poštovního, kurýrniho či osobního doručení okamžikem jejich převzeti

příjemcem,
b) v případě elektronického doručení okamžikem, kdy odesí|atel obdrží od adresáta

písemné potvrzeni o doručení.
3. K předávání informaci a dokumentů dle této Smlouvy, zejména k podpisu dodatků

a příloh této Smlouvy a ze strany Dohodce k provedeni jednostranné náhrady nebo
doplnění Makléře, jsou oprávněny zde jmenované kontaktní a oprávněné osoby:

Za Dohodce:
členka představenstva,

šéfmakléř,
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Za zajemce:
Ing. vojtěch Kos, MBA, starosta,

, energetický manažer,

4. K předávání informaci a dokumentů při uzavirání Burzovních obchodů dle Obchodnich
podmínek, zejména k předávání a k přebírání přikazů k obchodování na ČMKB (včetně
jejich změn) a k předáváni a přebírání výsledků obchodování, jsou oprávněny zde
jmenované kontaktní a oprávněné osoby:

Za Dohodce:
šéfmakléř,
, makléř,

makléř,
makléř,

makléř,
makléř,

Za zajemce:
Ing. vojtěch Kos, MBA, starosta,

energetický manažer,

X. Doba trvání Smlouvy

1. Tato Smlouva se sjednává na dobu neurčitou. Smlouva múZe být ukončena:
a) pIsemnou dohodou obou smluvnich stran,
b) kteroukoliv ze smluvních stran bez udání důvodů formou písemné výpovědi,

přičemž výpovědní lhůta je stanovena na 1 kalendářní měsíc a počíná běžet
od prvního dne měsíce nás|edujÍcÍho po měsíci, ve kterém byla doručena
písemná výpověd' druhé straně. V dobé trvání výpovědni lhůty není
Zprostředkovatel oprávněn zprostředkovávat, resp. uzavírat, žádné Burzovní
obchody dle předmětu této Smlouvy, vyjma takových, které budou uzavřeny
v den, kdy mu byla doručená písemná výpověd' této Smlouvy.

2. Při změně Obchodních podminek dle ČI. Ill této Smlouvy pozbývá tato Smlouva platnosti
dnem ukončení platnosti původních Obchodních podmínek, a to v případě, že Zájemce
ve stanovené lhůtě odmitl akceptovat nové Obchodní podmínky, nebo se ve stanovené
lhůtě nevyjádřil k návrhu nových Obchodních podmínek.

XI. Zvláštni ujednání

1. Smluvní strany si sjednaly možnosť uzavřít mezi sebou dohodu, která bude upravovat
individuálni postupy a činnosti při plnění předmětu této Smlouvy odlišné od Obchodních
podmínek.

2. Tato dohoda musí být uzavřena pIsemně ve formě čIslovaných dodatků k této Smlouvě.

XII. Závěrečná ustanovení

1. Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejiho podpisu oběma smluvními
stranami.
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2. Vztahy mezi smluvními stranami, které nejsou touto Smlouvou upraveny, se řldi
občanským zákoníkem a dalšími obecné záväznými právními přepisy.

3. Smluvní strany se dohodly, že veškeré spory vzniklé z této Smlouvy nebo z Burzovních
obchodů, uzavřených na základě této Smlouvy, bude projednávat a rozhodovat RozhodCi
soud při Českomoravské komoditní burze Kladno podle svého řádu.

4. Smlouva se vyhotovuje ve dvou stejnopisech, z nichž každý má hodnotu originálu
a každý účastník Smlouvy obdrží jeden stejnopis.

5. Smlouva múZe být změněna či doplněna pouze písemným dodatkem podepsaným
oběma účastníky.

17 -02- 2023
V Kladné, dne ..................

FjN-servis: ¶8~_-

mDohodce (" í mo' 'u" ': ji

, % ,,,, ,,,+J RN " sErviŽ Ĺ
!D'.L'rb€nskéhQ2040.2?201KLADNW

Príloha:

V Pm,,, d,, .. ,1...03...,2023

,,,,,, ,, ,,

"j""'" µ é,)
,l'

l
\\, 1 l

Př//oha č. 1 - Plná moc k zastupovánl při uzav/rán/ Burzovn/ch obchodů s E/ektřinou
Př//oha č. 2 - Plná moc k zastupovánl při uzav/rán/ Burzovn/ch obchodil s Plynem
Přl/oha č. 3 - Obchodní podm/nky
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FIN - SEřVĹS

Obchodní podmínky dohodce
pro obchodování Elektřiny a Plynu na ČMKB

(dále ,,Obchodní podmínky")

I. Úvod

1. Tyto Obchodní podminky upravuji činnosti a postupy Zprostředkovatele, jako dohodce ČMKB,
a činnosti a postupy Zájemce, jako osoby oprávněné k Burzovním obchodům, při uzavÍránj
Burzovních obchodů.

2. Právni vztahy mezi Zprostředkovatelem a Zájemcem se řídí uzavřenou Smlouvou a těmito
Obchodními podmínkami.

It. Evidence Zájemce v Evidenci účastníků

1. Povinnosti Zájemce při jeho evidenci jako osoby oprávněné k Burzovním obchodům upravuji
Pravidla evidence účastníků obchodováni (dále ,,Pravidla evidence").

2. Dohodce předkládá v souladu s Pravidly evidence v Registračnímu centru ČMKB dokumenty
požadované pro zařazení Zájemce do Evidence účastníků jako oprávněného subjektu
obchodování.

3. Zájemce je povinen doručiť Dohodci veškeré dokumenty požadované Pravidly evidence.
Zájemce ručí za úplnosť a pravdivost doručených dokumentů.

4. Dohodce je oprávněn provést kontrolu předložených dokumentů a v případě zjištěni
nedostatků je oprávněn odmítnout převzetí dokumentů, resp. požadovať po zájemci doplněnI
dokumentů tak, aby splňovaly požadavky uvedené v Pravidlech evidence.

5. Dohodce je povinen předložit do Registračniho centra ČMKB kompletní dokumenty, které
mu Zájemce předal a které splňují požadavky uvedené v Pravidlech evidence, a to v terminu
nejpozději do 2 pracovnich dnů po jejich převzetí.

6. Pokud si Registrační centrum ČMKB vyžádá v souladu s Pravidly evidence další dokumenty,
je Dohodce povinen o této skutečnosti neprodleně informovat Zájemce.

7. Dohodce je po vzájemné dohodě se Zájemcem oprávněn uhradit za Zájemce poplatek
za podání žádosti Zájemce o zařazení do Evidence účastniků a poplatek za udělení vstupenky
na burzovní shromáždění dle Poplatkového řádu ČMKB. Dohodcem uhrazené poplatky
za Zájemce budou zájemci následné přeúčtovány a Zájemce je povinen tyto poplatky Dohodci
uhradit.

8. Dohodce neručí za kladné vyhodnoceni předkládaných dokumentů Registračnim centrem
Českomoravské komoditní burzy Kladno a za zařazení Zájemce do Evidence účastníků.
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9. Dohodce je povinen neprodleně informovat Zájemce o výsledku vyhodnoceni předkládaných
dokumentů Registračním centrem ČMKB a o jeho zařazení do Evidence účastníků. Oficiálni
informaci o výsledku procesu evidence v Registračním centru ČMKB zasílá zájemci čmkb.

10. Zájemce je povinen v souladu s Pravidly evidence oznámiť Dohodci veškeré případné změny
v údajích vedených o Zájemci v Evidenci účastníků. jedná se zejména o změnu obchodní
firmy nebo sídla, změnu ve složeni statutárního orgánu a zrušení nebo změna bankovního
účtu.

11. Dohodce je oprávněn odmítnout zaevidovat Zájemce v Registračnim centru ČMKB, má-ti dle §
30 zák. č. 229/1992 Sb., důvodné podezření, že Zájemce nepostupuje v souladu s právními
nebo burzovními předpisy nebo je platebně neschopný.

III. PostůpY a činnosti při obchodování Elektřin'y a P1Ynu na elektronickém
parketu Cmkb

1. Zájemce, který se chce zúčastniť obchodováni Elektřiný a Plynu na elektronickém parketu
ČMKB, předá Dohodci písemný příkaz k obchodování na CMKB (dáte ,,Příkaz k obchodováni").
Přikaz k obchodování, doručený dle ČI. lX Smlouvy, musí být dobře čitelný a ve stanoveném
provedeni.

2. Dohodce je oprávněn odmítnout Příkaz k obchodování, má-ii dle § 30 zák. č. 229/1992 Sb.,
důvodné podezření, že zájemce nepostupuje v souladu s právnimi nebo burzovními předpisy
nebo je platebně neschopný.

3. Den konání burzovního shromážděni, v jehož rámci se chce Zájemce zúčastniť obchodováni,
je dáie označen jako termín T a ostatní termíny jsou vztaženy k tomuto termínu, přičemž minus
1 až n jsou kalendářní dny přede dnem konání burzovního shromáždění.

4. Příkaz k obchodování, jehož výsledkem je podání přihlášky k vyhlášení aukce (dále ,,Příkaz
k organizování aukce"), musí Zájemce předat Dohodci vždy nejpozději do 12.00 hodin v den T-
4.

5. Veškeré změny, resp. rušení, Příkazu k organizování aukce múZe Zájemce zadávať výhradné
ze závažných důvodů. Zájemce je oprávněn měnit svůj Příkaz k organizování aukce
i v jejím průběhu aukce, ale pouze tehdy, když se změna týká limitu vyvolávací ceny v případě
holandské dražby. Tato změna musí být provedena v souladu s ČI. lX Smlouvy, a to pIsemnou
formou s osobním doručením, přičemž platí, že tato písemnost musí být označena podpisem
oprávněné osoby dle ČI. lX Smlouvy. Dohodce neručí za to, že změna Příkazu k organizování
aukce doručená jeho Makléři v průběhu konání aukce bude Makléřem uplatněna.

6. Dohodce informuje Zájemce po skončení obchodování o výsledcích obchodování.

7. V případě uzavření Burzovního obchodu je Dohodce oprávněn a povinen podepsat za Zájemce
v Registračnlm centru ČMKB příslušné závěrkové listy.
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IV. Závěrečná ustanovení

Tyto Obchodní podminky vstoupily v platnost dnem podpisu oběma smluvními stranami.

17 -02-2023
V Kladné, dne .................

a,
Dr.Vrben$kéhQ2040.27207KLADN0

FIN-servis, a.s.
Dohodce

V P,aze, dne -t 1)3. ms

=":Á

'á )' 'JI'

,,.,\. .:-_".- l
l
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IB ,b, ČESKOMORAVSKÁ
KOMODITNÍ BURZA KLADNO

Plná moc elektrina

PLNÁ MOC
ve smyslu Statutu ČMKBK a Burzovnich pravidel ČMKBK

Udaje OSO:

Obchodní firma (nebo jiné označení): Městská část Praha 12
Sídlo: Generála Šišky 2375/6, 143 00 Praha 4 - Modřany
IČO: 00231151
Zaps. v obchodním (nebo jiném) rejstříku: Registru ekonomických subjektů, CSU
Zastoupena: Ing. vojtěchem Kosem, MBA, starostou
(dále zmocnitel)

Údaje dohodce:

Obchodní firma: FIN-servis, a.s.
Sídlo: Kladno, Dr. Vrbenského 2040, PSČ 272 01
IČO: 26439573
Zaps. v obchodnim rejstřiku: vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 7139
Zastoupen: členkou představenstva a.s. Ing. Lenkou Doubnerovou
(dále zmocněnec)

Na základě smlouvy o zprostředkování burzovn ich obchodů uzavřené mezi zmocnitelem jako zá-
jemcem a zmocněncem jako dohodcem ČMKBK na dobu neurčitou zplnomocňuje zmocnitel zmoc-
něnce k zastupování pri uzavíránÍ burzovních obchodil s elektřinou, uzavřených v souladu
s Burzovnimi pravidly CMKBK, s Pravidly obchodování elektřiny v rámci sdružených siužeb do-
dávky elektřiny, s Pravidly obchodování dodávky elektřiny a s přikazy zmocnitele, na Českomo-
ravské komoditní burze Kladno, se sIdlem Kladno, Kročehlavy, nám. SItná 3127, ĹČ 49546392.

Zmocnitel zplnomocňuje zmocněnce ke všem úkonům, které souvisejí s uzavíráním burzovních
obchodů s elektřinou na ČMKBK jménem zmocnitele, a to zejména k zadáváni záväzných objednávek na
prodej a nákup elektřiny elektronickým způsobem, k podávání přihlášek aukci, k účasti v aukcích,
k přebírání výsledků obchodováni s elektřinou a k podepisováni závěrkových listú.

Zmocnitel zplnomocňuje zmocněnce, aby dále zplnomocnil své makléře pro jeho zastupováni pri
činnostech a úkonech, ke kterým ho zmocnitel zplnomocnil touto plnou moci.

V P,a,e dne .:.1,.,.0!:.,.!023

přijímám zmocnění.

V Kladné dne ··..··-···1'7'""02- 2023

,ýk (Jás? Ť>,:\

:'J "j:l g)
podpis zrno nitele ž ]':2, ,'á ,i:'

1

podpis zmocněnce

Cl NR" SOE RUVI:

Ľ FIN - SEřVÍS
as.

Dr.Vrben$kého2040·272a1KLADNO
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1 Jp českomoravská
KOMODITNÍ BURZA KLADNO

Plná moc plyn

PLNÁ MOC
ve smyslu Statutu ČMKBK a Burzovních pravidel ČMKBK

Údaje OSO:

l

Obchodní firma (nebo jiné označení): Městská část Praha 12
Sídlo: Generála Šišky 2375/6, 143 00 Praha 4 - Modřany
IČO: 00231151
Zaps. v obchodnim (nebo jiném) rejstříku: Registru ekonomických subjektů, CSU
Zastoupena: Ing. vojtěchem Kosem, MBA, starostou
(dále zmocnitel)

Údaje dohodce:

Obchodní firma: FlN-servis, a.s.
Sídlo: Kladno, Dr. Vrbenského 2040, PSČ 272 01
IČO: 26439573
Zaps. v obchodním rejstříku: vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 7139
Zastoupen: členkou představenstva a.s. Ing. Lenkou Doubnerovou
(dáte zmocněnec)

Na základě smlouvy o zprostředkování burzovních obchodů uzavřené mezi zmocnitelem jako zá-
jemcem a zmocněncem jako dohodcem ČMKBK na dobu neurčitou zplnomocňuje zmocnitel zmoc-
něnce k zastupování při uzavirání burzovnich obchodil s plynem v rámci sdružených služeb do-
dávky plynu, uzavřených v souladu s Burzovnimi pravidly ČMKBK, s Pravidly obchodováni plynu
v rámci sdružených služeb dodávky plynu a s příkazy zmocnitele, na Českomoravské komoditní
burze Kladno, se sIdlem Kladno, Kročehlavy, nám. SItná 3127, IČ 49546392.

Zmocnitel zplnomocňuje zmocněnce ke všem úkonům, které souvisejí s uzavíráním burzovních
obchodů s plynem v rámci sdružených služeb dodávky plynu na ČMKBK jménem zmocnitele, a to zejmé-
na k zadávánl závažných objednávek na prodej a nákup plynu v rámci sdružených služeb dodávky plynu
elektronickým způsobem, k podávání přihlášek aukci, k účasti v aukcich, k přebiráni výsledků obchodo-
váni s plynem v rámci sdružených služeb dodávky plynu a k podepisováni závěrkových listú.

Zmocnitel zplnomocňuje zmocněnce, aby dále zplnomocnil své makléře pro jeho zastupování při
činnostech a úkonech, ke kterým ho zmocnitel zplnomocnil touto plnou mocí.

V P,a,e dne ..:.1....03,.,.2023

Přijimám zmocnění.
17 -02- 2023

V Kladne dne .................

rs:i4:,',,
(Ď "č5 ýqý' > l

Z.. Éý ŕ;; j
podpis zmocnitel l l'

1 ,,l"

podpis zmocněnce

, e ske KopAoDlr, FI N - S E R VISG R O U P

FiN
Dr.Vrben$kéhQ2040p27201KLADN0
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OVÉŘOVACÍ DOLOŽKA PRO VIDIMACI
Podle ověřo'vací knihy Úřadu mestské části Praha 12

poř. č wdimace E l 88 I 2023
tato úplná kopie obsahujicí 13 stran souhlasí
doslovné s předioženou listinou, z níž byla pořízena
a tato listina je prvopisem obsahujícím 13 stran.
Listina, ze které je vidimovaná listina pořízená, ne-
obsahuje viditelný zajišt'ovaci prvek.

V Praze 4 - Modřanech dne : 03.03.2023
jméno a pnjmeni ověřujíci osoby, která vidimaci provedla \
(nebo otisk jmenovky) OLGA R U DOVA

Z.č.634/2004SB., § 8odst. 2,písm.c)
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